藤村詩集　序

遂に
at last, in the end

詩歌
poetry

そ[は]
 it

うつくし
 lovely

曙
dawn

ごとし
like

古の預言者
prophets of old

叫び
cry

詩人
poet

呼ばはる
speak loudly, cry out

明光
light

新声
new voice

空想
fancy, fantasy

酔ふ
be drunk

うらわかし
young, tender

想像
imagination

眠り
sleep

覚む
wake up

民族の言葉
 the words of the people

飾る
adorn

伝説
legend

ふたたび
 again, a second time

よみがへる　 come back to life

自然
 nature


色を帯ぶ
 take on colour

まのあたり　before one's eyes

過去
the past

壮大
vast, great

衰頽 
 decline, degeneration

うたびと
 poet

群
group, cluster, flock

穆実
 plain and straightforward

青年
 youth (young man)

芸術
art

幼稚
 young

不完全
imperfect, incomplete

偽り
lie

飾り
adornment, ornamentation

青春
youth (time of life)

いのち
life

唇
lips

あふる
overflow

感激
deep emotion

涙
tears

頬
cheeks

つたふ　　　　follow, go along

清新横溢なる
overflowingly fresh and new

思潮
trend, current of thought

幾多
many

殆ど
almost

寝食
sleeping and eating

悲哀
sorrow


煩悶
ordeal, suffering

狂ふ
be mad

拙し
 incompetent

[声に]和す
harmonize with

静か
 quiet

感動
emotion

とかや
they say...

げに
indeed, in truth

おぞし
 dull, slow

苦闘
struggle

告白
confession

